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2020年第 254號法律公告

《2020年野生動物保護條例 (修訂附表 6)公告》

(由環境局局長根據《野生動物保護條例》 (第 170章 )第 22(1)條作出 )

1. 生效日期
本公告自 2021年 4月 1日起實施。

2. 修訂《野生動物保護條例》
《野生動物保護條例》 (第 170章 )現予修訂，修訂方式列於第
3條。

3. 修訂附表 6 (限制進入或處於其內的地區 )

附表 6——
廢除關乎地區 C的項目
代以

“地區 C 限制期間
南丫島深灣的沙灘及毗連
該沙灘的海灣。

4月1日至10月31日(包括該
兩日)。

  地區 C在一份名為 “香港法例第 170章野生動物保
護條例附表 6——地區 C”的圖則上以綠色劃定與標明。
該份圖則由漁農自然護理署署長在 2020年 11月 25日 

L.N. 254 of 2020

Wild Animals Protection Ordinance (Amendment of 
Schedule 6) Notice 2020

(Made by the Secretary for the Environment under section 22(1) of the 
Wild Animals Protection Ordinance (Cap. 170))

1. Commencement

This Notice comes into operation on 1 April 2021.

2. Wild Animals Protection Ordinance amended

The Wild Animals Protection Ordinance (Cap. 170) is amended 
as set out in section 3.

3. Schedule 6 amended (areas in which entry or presence is 
restricted)

Schedule 6—

Repeal the item relating to Area C

Substitute
“Area C Restricted Period

The sandy beach at Sham 
Wan, Lamma Island and 
the inlet of the sea 
adjoining the beach.

From 1 April to 31 
October,  both days 
inclusive.

  Area C is delineated and marked in green on a plan 
entit led “WILD ANIMALS PROTECTION 
ORDINANCE (CHAPTER 170), SCHEDULE 6—
AREA C” which was signed by the Director of 
Agriculture, Fisheries and Conservation on 25 November 
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2020 and deposited in the Land Registry. The plan may be 
inspected at the Land Registry and copies are available for 
inspection at all District Offices in the New Territories.”.

WONG Kam-sing
Secretary for the Environment

4 December 2020

簽署，並存放在土地註冊處。該份圖則可在土地註冊處
查閱，而新界各個民政事務處則備有副本可供查閱。”。

環境局局長
黃錦星

2020年 12月 4日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

Section 13(1) of the Wild Animals Protection Ordinance 
(Cap. 170) (Ordinance) provides that a person must not, except 
in accordance with a permit, enter into or be within an area 
specified in Schedule 6 to the Ordinance (restricted area) during 
the period specified for the restricted area (restricted period).

2. This Notice amends Schedule 6 to the Ordinance—

 (a) to extend the existing restricted area of the sandy 
beach at Sham Wan, Lamma Island to include the 
inlet of the sea adjoining the beach (extended 
restricted area); and

 (b) to specify the restricted period for the extended 
restricted area, that is, from 1 April to 31 October.

註釋

《野生動物保護條例》 (第 170章 ) (《條例》)第 13(1)條訂明，
任何人不得在以下期間內，進入或處於《條例》附表 6指明的
地區 (限制地區 )，但按照許可證進入或處於其內者則除外：
該期間是指就有關限制地區指明的期間 (限制期間 )。

2. 本公告修訂《條例》附表 6——
 (a) 將現有南丫島深灣的沙灘的限制地區，擴展至包括

毗連該沙灘的海灣 (經擴展限制地區 )；及
 (b) 指明經擴展限制地區的限制期間，即 4月 1日至 10

月 31日。
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